Из дневника Маторо (вечер 40-го дня после возвращения в Метру Нуи): 

            Я решил начать вести дневник - может быть, это поможет мне сохранить свой рассудок. (В отличие от некоторых. Хоть и нехорошо так говорить о Турагах...)
 Да, Турага Дума окончательно спятил. Конечно, последнее тысячелетие жизнь у него была трудной, но я надеялся, что бывший Тоа все-таки выдержит. Увы, похоже, ему не повезло. Или нам – это уж как посмотреть.
Во-первых, по каким-то знакам на небе Тураги определили, что Мата Нуи не просто спит – он умирает. Честно говоря, меня это не поразило – я переводил последние беседы Тураги Нуджу с Дума, а вывод из их разговоров был очевиден – все равно что сложить два плюс два. Но теперь это подтверждено окончательно и бесповоротно, и Тураги в ужасе. 
Во-вторых, они узнали, что Мата Нуи можно спасти, если вовремя надеть на него Игнику – насколько я понял, такую кошмарную Маску Силы (спрятанную на острове с не менее кошмарным названием Войя Нуи), которая сама выбирает, кто достоин ее коснуться, и проклинает надевающего ее без ее собственного разрешения.

Вот тут-то и начались проблемы. Третье, и самое ужасное, состоит в том, что по каким-то признакам мудрые Тураги заключили, что я и есть этот самый избранник маски. И вывод отсюда следовал,  в общем, вполне естественный: я-то и должен немедленно отправиться на поиски Маски Жизни и спасти Мата Нуи. Вот-вот, именно я, а вовсе не кто-нибудь из Тоа, как я, почему-то, в первый момент наивно подумал. 

          Они собираются послать меня на этот остров. Собственно, этот вопрос даже не обсуждался. Обсуждались две мелкие проблемы: как и с кем?  То что один Маторан вряд ли справится с такой задачей – это ясно даже нашим Турагам, хоть они, похоже, и не в себе. Но для поездки у нас на данный момент есть всего две исправные канистры Тоа – вообще-то, Дума обнаружил их шесть где-то глубоко под Метру Нуи, но четыре пока никак не удается починить. Причем одна из двух имеющихся периодически барахлит, и не может поэтому нести никого крупнее Маторана.
Короче, Тураги посовещались и решили следующее: послать вместе со мной Тоа Таху и Тоа Гали. Таху – потому что его Канохи Нува Защиты будет для меня незаменима, а Гали – потому что нам предстоит долгое путешествие по воде. Меня отправить в барахлящей канистре («Маторана-то она выдержит», - пообещал Турага Матау), а двух Тоа Нува как-то уместить в единственном полностью исправном транспортном средстве.

           Отлично придумано, да? 
Я не молчал, и привел тот довод, что, во-первых, я не Тоа, и Маску мне все равно использовать не удастся, а, во-вторых, Таху и Гали снова в ссоре и скорее согласятся стать Ле-Маторанами, чем отправятся на поиски вместе. Но Дума только хитро улыбнулся и послал за Таху.

Таху, когда он все это услышал, чуть удар не хватил. Я думал, он испепелит Дума на месте, но нет, все ограничилось возмущенным монологом минут на 5 – Дума только молчал и задумчиво его разглядывал. Прикидывал, наверно, не ошибся ли он в выборе Тоа мне на помощь. Кончилось все, ясное дело, как обычно. Когда Таху устал кричать, Дума ему сказал, что возражения не принимаются, что у нас есть несколько часов на то, чтобы как следует отдохнуть перед дорогой, а завтра на рассвете он ждет нас здесь же.
Таху ушел, кипя негодованием – пошел, наверно, разыскивать Турагу Вакаму - а я попробовал зайти с другой стороны. Мол, как же без меня Турага Нуджу. Кто будет его переводчиком? Может, они неверно истолковали предсказания (ну не могу я быть избран мощнейшей в мире Маской, это же бред какой-то!), и Таху с Гали вполне справятся и без меня? Но Дума спокойно заявил, что с Нуджу вопрос улажен, и тот согласен обойтись без переводчика – он еще не забыл Маторанский, и при необходимости вполне сможет общаться на родном языке. Я, конечно, всегда это подозревал, но зачем же вот так грубо намекать мне, что вся моя многолетняя работа не имела никакого смысла?!
 

P.S. Кстати, Гали появится в Метру Нуи только завтра утром. Бедная: она еще не знает, что ей придется отправляться куда-то с Таху. Интересно, что она скажет Дума... 


              Таху (тот же день): 


               Я быстро иду по едва расчищенной улице Та-Метру и пытаюсь удержать языки пламени, слетающие с меча. Зачем я сюда приходил – непонятно: я ведь знал, что Турага Вакама ни за что не отменит решения Дума. Разве это мой Долг? Нет, я понимаю, что больше некому... Но Гали-то мне зачем? Спокойно, Таху! Спокойно. Наша сила в Единстве... Но какая насмешка! Постоянно твердить, что наша, Тоа Нува, Судьба, состоит в том, чтобы однажды пробудить Мата Нуи и восстановить свет и мир в мире, - и в результате отправить на прогулку на никому не известный остров в обществе Тоа Воды, которая постоянно со мной спорит, и Ко-Маторана, который будет мною командовать. Одна радость – этот Ко-Маторан все-таки уважает меня больше, чем Копака. Оригинальные у меня нынче радости... Я невесело усмехаюсь и закрываю за собой дверь хижины. 


              Из дневника Маторо (утро следующего дня):

 

           Даже не думал, что Гали знает такие слова. Я, во всяком случае, таких раньше не знал, и от нее никогда не слышал – видимо, вырвалось от неожиданности. Жаль, я не решился спросить у Тураги Нуджу, что они означают. 

           После того как Гали и Таху высказались, Дума повел нас к канистрам. Увидев, что канистр только две, Тоа с недоумением уставились на Турагу. Тот невозмутимо объяснил, что третьей канистры нет. А одного Тоа для сопровождения меня, по его мнению, недостаточно. Мои защитники взглянули друг на друга, и одновременно спросили:

- В чьей канистре поедет Маторо?

- Нет, я еще не договорил, - не спеша продолжил Дума, явно забавляясь. – Маторо поедет в этой – он указал посохом на ту канистру, что лежала справа. – А вы двое – в этой (взмах в сторону левой).

- Почему это? – у Таху с меча сорвалось несколько искр.

Дума пояснил, почему. Мои будущие спутники с одинаковым возмущением уставились на Турагу. Я решил не портить нервы, и быстро забрался в свою канистру, а они остались снаружи возмущаться. Как будто теперь в этом есть какой-то смысл…
Гали:
Мата Нуи, да за что же мне такое наказание! И почему Тураги так любят все усложнять? Я – в одной канистре с Таху. Теперь всю дорогу придется терпеть его недовольный вид и выслушивать сварливые замечания. Правда, если совсем честно, я, наверно, тоже не сахар. И Единства, Долга и Судьбы никто еще не отменял, так что – если надо, значит надо. Ладно, пожалуй, нам следует больше думать не о своих обидах, а о Маторане, сидящем в соседней канистре. Ему в нашей странной экспедиции придется труднее, чем нам с Таху. Он не Тоа, не опытный воин, - но Маска почему-то выбрала его. Надо бы попробовать по дороге обсудить с Тоа Огня нашу тактику, ведь хотя формально руководитель у нас – Маторо, я чувствую себя ответственной за нас и за него. Но учитывая то, что задача весьма неопределенна, я не очень понимаю, с чего нам следует начать. Хорошо бы обсудить это с Таху, вот только, вряд ли он захочет меня выслушать… Ах, он не желает разговаривать?! Зачем иначе, забравшись в канистру, поворачиваться ко мне спиной и, как будто случайно, больно тыкать в бок мечом! А я ведь тоже рассердиться могу! Или положить гарпун так, что он тебя в плечо уколет!
Из дневника Маторо:
Наше прибытие на Войя Нуи началось с неприятного сюрприза: отношения Таху и Гали за время совместного пребывания в канистре только ухудшились. Таху выполз первым, брезгливо стряхивая с меча невесть откуда взявшиеся на нем капли воды, и, когда из канистры появилась Гали, демонстративно отвернулся. Гали заботливо поинтересовалась у меня, как прошло путешествие, и когда я в ответ спросил, а как у них, оба возмущенно хмыкнули. Решив не затрагивать эту тему, я огляделся. На пляже лежал лед – это радовало. За пляжем начинались камни – это огорчало.
- С чего ты начнешь поиски Маски Жизни? - cпросил Таху.

- Это я должен решать? – удивился я.

- Конечно, ты, – ответил Таху. – Маска избрала тебя – тебе и решать.

Я, признаться, растерялся. Находясь в обществе Тоа, я как-то рассчитывал, что окончательное решение будет за ними. Но Гали, как ни странно, поддержала Таху:

- Да, Маторо. Мы будем защищать тебя от любой опасности, давать советы, если захочешь, и помогать, чем сможем. Но решать тебе. 
- Ты не добавила к этому, что решать надо быстро, - проворчал Таху. – Если я не ошибаюсь, вон там, на западе, что-то происходит.
Происходило. Не то слово. C запада слышалось что-то похожее на раскаты грома, небо озаряли красные вспышки, и даже, кажется, подрагивала земля. Я счел своевременным воспользоваться только что обещанными Гали советами, и обратился за консультацией к Тоа. Оба сошлись на том, что происходящее напоминает извержение вулкана. Но вот выводы из этого они сделали разные. Таху предложил немедленно отправиться вперед, потому что наша задача – найти маску, а маска, по его мнению (я не понял, из чего он это вывел), должна находиться рядом с вулканом. Гали согласилась отправиться вглубь острова, добавив, правда, что, во-первых, нужная нам маска совсем не обязательно находится там, где хотелось бы Тоа Огня, и, во-вторых, нам нужно действовать крайне осторожно и не вступать ни в какие открытые столкновения, пока мы не узнаем положение дел на Войя Нуи. Я втайне надеялся, что мы сначала спокойно сядем где-нибудь и обсудим наши дальнейшие действия, но понял, что остался в меньшинстве. Поэтому, чтобы оттянуть момент отправления навстречу неприятностям, предложил сначала спрятать где-нибудь канистры - почему-то меня волновало прежде всего, как мы будем отсюда выбираться. Таху неохотно согласился, мы спрятали канистры в пещере на самом берегу моря и – дальше тянуть было некуда – отправились вглубь острова по узкой едва заметной тропе между камней.

Таху настоял, чтобы он шел первым. Гали прикрывала тыл. Я шел в середине, пытаясь рассуждать логически и определить порядок наших действий. В голове было пусто. Я совершенно не представлял, что делают в такой ситуации, и решил снова попросить помощи зала. 
- Тоа Таху! – спросил я, перелезая через перегораживающий дорогу большой валун. – Когда вы с другими Тоа искали свои маски…тогда, на Мата-Нуи… как вы определяли, где их нужно искать?

Таху пожал плечами:

- Обычно Тураги или Матораны примерно знали, где лежит маска. Вы же жили на острове задолго до нас и хорошо изучили его.

- Тогда, может, - сказал я, - может, нам следует поискать кого-нибудь из местных жителей и расспросить их? 

- Может быть, - пробормотал Таху. – А вот, кстати, и кто-то из них.
Из-за камня, улыбаясь, вышел тип в синих доспехах, с мерзкой улыбкой и шипами на спине. Он мне сразу здорово не понравился, и, как подтвердили его дальнейшие действия, я был прав.
Не говоря ни слова, ухмыляющийся тип поднял странный метатель, которым был вооружен, прицелился в Гали, и из метателя вылетело что-то похожее на  маленький черно-зеленый мяч для Колхи. Таху среагировал мгновенно – включил свою маску защиты, и сфера, отскочив от закрывшего нас невидимого щита, свалилась на землю, рикошетом отскочив в пытавшегося спрятаться под камнем маленького многоногого Рахи. Я, кажется, понял, что ожидало Гали, попади в нее сфера – глаза существа сделались пустыми и мертвыми, и оно, как зачарованное, поползло к синему типу. Тот раздраженно отшвырнул его ногой, существо с размаху ударилось о камень, раздался неприятный треск, и оно затихло. 

Тип в синей броне раздраженно посмотрел на свой метатель и на всякий случай выстрелил снова, но, кажется, и сам понял, что это глупо – щит Таху надежно нас защищал. Таху поднял меч и  приготовился к сражению, но Гали схватила его за руку и заговорила с незнакомцем.

- Кто ты? – спросила она. – Почему ты на нас нападаешь? Мы не враги.
- Меня зовут Везок, - ответил синий тип, ухмыляясь еще шире. - Мои партнеры и я уже застолбили этот остров для себя. И мы не любим тех, кто лезет не в свои дела.

- Мы не лезем в ваши дела, - сказала Гали. – Мы пришли для того…

- Для чего вы пришли – я знаю, - заявил Везок. – Вам нужна Маска Жизни, но вы ее не получите. Она будет принадлежать нам, Пиракам.

Ага. Кажется, горячо. О маске, по крайне мере, этот Пирака (как грубо!) знает. И, похоже, у нас есть конкуренты.
Моим спутникам, похоже, пришли в голову те же мысли.
- Что ты знаешь о Маске Жизни? - сурово спросил Таху. 
- Не я один, Тоа заметь это. Нас шестеро, а вас двое… ну хорошо, два с четвертью, - ухмыльнулся он, презрительно взглянув на меня. 

- Везок, - сказала Гали. – Подожди, давай не будем сразу начинать сражаться, можно договориться. Кто такие ты и твои товарищи? Для чего вам нужна Маска Жизни? Мы разыскиваем маску, чтобы спасти жизнь Великого Духа – ведь, если он умрет, погибнет и весь мир.

Я подумал, что того, кто не постыдился назвать себя Пиракой, вряд ли так уж сильно волнует судьба мира. Ответ Везока показал, что я не ошибся.

- А мне нужна маска для самого себя. И договариваться нам не о чем – если, конечно, вы не решите поберечь себя и уйти с Войя Нуи, пока не поздно. Хотя… у меня так давно не было никаких развлечений, что я, пожалуй, не смогу отказаться от удовольствия убить вас, - расхохотался он. – Кстати, а вот и Хаканн!
Меня пока не слишком пугала ситуация (это, как выяснилось почти сразу же, не лучшим образом характеризовало мою способность прогнозировать события). Мы находились в защитном поле Хау Нувы Таху, и нас было трое против одного. Я не понимал, на что рассчитывает Везок и думал, что можно все же попытаться выяснить у Пираки что-нибудь относительно местоположения и состояния Игники. Но ничего сделать я не успел. В следующий миг произошло сразу несколько событий. Таху вскрикнул и схватился за ногу – какой-то мелкий родственник пораженного Везоковской сферой Рахи впился Тоа в лодыжку. Мысленная концентрация Таху нарушилась, и защитное поле исчезло. Воспользовавшийся этим Везок выстрелил в нас второй сферой. Гали среагировала мгновенно – отбила сферу потоком воды из своей секиры. Тут же за спиной Везока появился еще один Пирака.

Вновь прибывший носил красные доспехи и тоже держал в руке метатель, из которого незамедлительно выстрелил в Гали. Она увернулась. Таху, ругнувшись, бросился вперед и из его руки полетел в Везока столб огня, но Гали даже опередила его: на этот раз с ее оружия обрушился мощный водяной столб, сбивший красного Пираку с ног. Оба противника упали, а Гали схватила Таху за руку и потянула прочь со словами:

- Не надо, Таху! Отходим! Мы не можем сейчас сражаться!

- Почему это не можем? – прорычал Таху, пытаясь высвободиться. – Тоа не отступают! Мы должны идти дальше!

- Нет, Таху! Мы не можем рисковать жизнью Маторо и выполнением нашей миссии. Идем, пока они не очнулись. Ох, уже поздно! Смотри! Щит, Таху! Щит!
Но они опоздали – пришедший в себя Везок поднял обе руки, и из рук Пираки вылетела огненная струя – ничуть не хуже, чем у Таху! – расплавившая камни под ногами Тоа Огня. Таху провалился в расплав и застонал от боли – расплавленная каменная масса затекла в отверстие в броне, проделанное зубами зловредного Рахи. Красный Пирака тоже приподнялся и сфокусировал взгляд на маске Гали. Не знаю, что он при этом делал, но Тоа Воды вдруг схватилась руками за голову, как от невыносимой боли, закачалась и рухнула на землю, потеряв сознание. Таху пытался выбраться из расплавленной каменной массы, в которой утопал уже по колено. А из-за камней в этот момент появились еще две фигуры – в черной и коричневой броне. 
Вот здесь уже я, признаться, испугался. Не придумав ничего лучшего, схватил обеими руками по булыжнику и швырнул их во врагов. Годы игры в Колхи прошли не зря: один камень со стуком ударил Везока в грудь, другой выбил метатель из руки Хаканна. Роль сыграла больше неожиданность ударов, чем их сила, и я был уверен, что в следующие секунды они будут в полной форме, а больше я ничего сделать не мог. Я в ужасе зажмурил глаза и приготовился к смерти.
Но в этот день Мата Нуи все же был за нас. Я почувствовал, что земля, и так все время подрагивающая, затряслась как желе, и сверху посыпался пепел и мелкие камни.
- Что происходит, - спросил черный Пирака, вертя головой.

- Что происходит, идиот? Вулкан извергается! – ответил Хаканн. Я взглянул вверх. Верхушка горы взорвалась, осыпая вниз камни, магму и пыль. Пираки бросились врассыпную, забыв о нас.
Таху, наконец, выбрался из лавы, морщась от боли, взвалил на плечо бесчувственную Гали и подтолкнул меня вниз по склону:

- Скорее, Маторо! – отрывисто сказал он. – Вниз, в пещеру. Я не смогу сейчас использовать маску защиты, так что мы должны обогнать поток лавы. Ну, быстро!

Вернувшись в пещеру,  Таху опустил Гали на пол, закрыл большим камнем выход и, скривившись от боли в ноге, опустился на пол. Гали пришла в себя и с трудом села, прислонившись к стене. Поправила маску, и, уставившись на Таху, еще слабым голосом проговорила:

- Ну? Ты доволен? Говорила я тебе, что в такой ситуации мы не должны вступать в битву! Что теперь? Мы оба на время вышли из строя, хорошо еще, что Маторо не пострадал!

Таху зашипел, как сковорода, на которую плеснули воды:

- Я-не-собираюсь-бежать-от-врагов-только-потому-что-мне-навязали-этот-квест! 

Гали выпрямилась:
- Этот квест может оказаться важнее всего, что мы до сих пор делали! А мы ничем не поможем Маторо, если погибнем даже как герои!

В ответ Гали получила гневный взгляд и некоторое количество неразборчивых ругательств. А я вдруг понял, что хочу есть. Зная, что оба Тоа в ближайшее время поисками еды наверняка заниматься не будут, поднялся, проинформировал их о том, что поищу каких-нибудь фруктов («Буду осторожен. Далеко уходить не буду») и вышел из пещеры, чувствуя, что они смотрят мне в спину. Не знаю, что они там теперь делают.   
Гали:
Маторо уходит, и Таху, закрыв выход из пещеры, тяжело опускается на камень. Выглядит он неважно. Стоило бы посмотреть, что у него с ногой; укусы незнакомых Рахи могут быть опасны, например, они могут занести в рану яд.

- Ничего не понимаю, - неожиданно говорит Таху.

- Чего не понимаешь? – спрашиваю я, подползая и садясь поближе к нему – голова все еще кружится. Что-то мне подсказывает, что сейчас больше не время указывать ему на его ошибки. Кажется, в кои-то веки Таху собирается нормально со мной побеседовать.

- Маторо не понимаю, - бормочет он себе под нос. – Отправился куда-то один… Давал нам указания, куда идти, что делать и куда прятать канистры... 

- Таху! – неуверенно начинаю я, не зная, стоит ли сейчас поднимать больную тему «Кто у нас лидер и кого все должны слушаться». Потом решаю сказать другое. – Ну, он же все-таки Ко-Маторан. Ему хочется иногда побыть одному. И – Дума же говорил нам, что решения касательно маски – за ним.

- Я ничуть не претендую ничего решать в этой сумасшедшей экспедиции, - сварливо говорит Таху (цепляясь к словам). – И я вполне в состоянии спокойно переносить любых Ко-Маторанов… и Тоа Льда тоже (да неужели?). Но меня раздражает необходимость что-то делать, не понимая, что вообще нужно делать – короче говоря, полное отсутствие информации и необходимость прятаться.
- А меня раздражает необходимость объяснять тебе очевидные вещи. Так надо, значит, так надо. 
- Ты меня еще поучи, что надо и что не надо! – раздражается он.

Как же я уже от него устала! Еще и голова раскалывается после атаки этого красного громилы. Я машинально подношу руки к вискам и сдавливаю маску с боков – может, так будет легче? Таху, видя это, сбавляет тон:

- Чем он тебя сразил? – более мягким тоном спрашивает он.

- Не знаю. Что-то вроде ментального удара. Невыносимая головная боль, головокружение, тошнота… Но, думаю, через пару часов пройдет. А как твоя нога? Думаю, мне стоит посмотреть. Если туда попал яд, я смогу его нейтрализовать.

- Не надо! – опять ощетинивается он. – Укус Рахи, велика беда! Само заживет через те же пару часов.

Я думаю, что в жизни не видела такого упрямого и гордого идиота. Он же знает, что я права! Думаю, сказать ему об этом или промолчать, но Таху неожиданно меняет решение.

- Ладно, посмотри, - неохотно говорит он, вытягивая ко мне ногу. Я снимаю щиток доспеха – и, конечно же, яд, броня снизу уже начала зеленеть, как было с его маской, тогда, после атаки Ракши. С этим-то я могу справиться! Создаю водяной шар, вкладываю в него свою лечащую силу, и выпускаю этот шар из рук над его раной. Ну, вот. Кажется, готово.
Таху молча надевает щиток обратно.

- Спасибо, - говорит он немного погодя, когда я уже думаю, что он ничего не скажет. – Ты… я знаю, это отнимает много сил. Поспи пока немного… я покараулю.

Из дневника Маторо (тот же день, несколько часов спустя):

     Дело, кажется, поворачивается к лучшему. Во-первых, у нас появились союзники. Во-вторых, мы выяснили кое-что о Маске Жизни. Впрочем, начну сначала.
Выйдя из пещеры, я отправился в заросли, видневшиеся за каменной грядой. Фрукты следовало искать там, да к тому же на открытых участках я не чувствовал себя в безопасности. Довольно скоро я понял, что растительность здесь не очень отличается от Мата-Нуевской, и с надеждой принялся высматривать плодоносящие деревья. Но, похоже, был не сезон. Задрав голову к верхушке очередной яблони, я краем глаза уловил какое-то движение слева. Ветви зашевелились, и из кустов вышел Маторан.
К моей радости, это был Ко-Маторан, как и я. Невысокий, в белых доспехах и белой Матату, очень напоминающий молодого Турагу Нуджу, только без характерного Нуджувского выражения на Маске.

- Эй, ты кто такой? – обратился он ко мне. 

- Меня зовут Маторо, - я протянул ему руку. – Я только сегодня приехал сюда.

- Кази, - он пожал мне ладонь. – Откуда ты взялся? Здесь никогда не появляется никто новый. Ты что, с Пираками? Вроде, не похоже, что ты под действием антидермиса.

- Нет, я не с Пираками, - покачал я головой. – Но я уже встречался сегодня с ними, и едва уцелел. Я приехал сюда с двумя Тоа. Мы ищем Маску Жизни. 
И без колебаний – может быть, сыграл роль его такой знакомый Нуджувский облик – вкратце рассказал ему свою историю, начиная с жизни на Мата Нуи и кончая сегодняшней стычкой с Пираками.

Он выслушал меня, не прерывая, после чего сказал:

- Ты должен рассказать все это Гарану. Можешь пойти со мной прямо сейчас?

Полчаса спустя я познакомился с Ону-Матораном Гараном . Этот походил на молодого Турагу Венуа. Все кого-то напоминают. С ума я схожу, что ли? Выслушав мой рассказ, Гаран надолго задумался. 

- Если ты говоришь правду… а, мне кажется, это так… тогда понятно, для чего здесь Пираки. Они знают о Маске Жизни. Они ищут ее. Для этого им и нужны рабы-Матораны.

Он рассказал мне, что Пираки прибыли на остров несколько недель назад. Сначала они выдавали себя за Тоа. Они заставили Маторанов строить для них крепость и зачем-то еще вычерпывать лаву из вулкана. Гаран предположил, учитывая только что полученную от меня информацию, что таким образом они пытаются достать Игнику. Похоже, Таху был прав, и маска действительно где-то рядом с вулканом. Потом Пираки обстреляли маторанскую деревню шариками с тем черно-зеленым веществом (оно называется антидермис), и все, кто были ими поражен, превратились в бессмысленных рабов. Уцелели только Кази с Гараном и еще несколько их товарищей, которые перешли на нелегальное положение и пытаются, как могут, бороться с Пираками. Беда в том, что их слишком мало.

Я спросил сколько их, и оказалось, что шестеро. 
- Как ты думаешь, - спросил Гаран, - твои Тоа помогут нам освободить наших товарищей?

Я уверил его, что с удовольствием.

- А мы, - задумчиво сказал Ону-Маторан, - думаю, сможем помочь вам. Мой друг Велика руководил постройкой Пиракской крепости. Он говорил, что там есть целая комната с табличками, на которых записаны какие-то древние истории. Может быть, там найдутся указания, которые помогут вам найти Маску Жизни быстрее Пирак.

Гаран взглянул на заходящее солнце.

- Сейчас уже поздно… Увидимся завтра на рассвете на том месте, где вы встретились с Кази. Мы проводим вас в крепость Пирак. А потом вы увидите нашу деревню.

Тут я спохватился, что с момента моего ухода из пещеры прошло больше двух часов.

- Все, ребята. Мне пора, - объявил я. 

Подойдя к пещере, я увидел, что у входа стоит Таху, хмуро оглядывая окрестные камни.

- Ну, как прогулка? – неодобрительно спросил он. – Ты знаешь, что мы уже собирались идти тебя искать? Не вижу фруктов.

Вот про фрукты-то я и забыл! Совсем вылетело из головы за разговором с Кази и Гараном. Но ничего, такие новости – важнее еды. Я пересказал Тоа Нува все услышанное, и мы начали обсуждать, где именно под вулканом может быть спрятана Игника. Вот только ни к какому выводу так и не пришли.
Рассвет следующего застал нас на границе леса и каменной гряды. Из-за кучи камней выступили пять Маторанов. Гаран познакомил нас со всеми (тех, кого я еще не видел, звали Велика, Пирук и Далу). У них был еще один друг, Балта, но его задачей сегодня было выманить Пирак из крепости и освободить нам дорогу. А я представил им Тоа Нува.
Все четверо разглядывали Тоа с нескрываемым любопытством. Здешним Маторанам приходилось еще труднее, чем нам. Они вообще никогда не видели Тоа и жили даже без Тураги. Хотя, учитывая, какими могут иногда быть Тураги… может, это не так уж и плохо. 

По дороге к крепости Таху и Гали разговаривали с Гараном, а я продолжал беседу с Кази. Узнал от него много интересного про быт местных Маторанов,  неизвестных мне видах местных Рахи и природу острова. Вернусь – обязательно расскажу Тураге Нуджу. Думаю, его это заинтересует. 

К тому моменту, как мы добрались до крепости и остановились, оглядывая ее из-за камней, Тоа и Гаран, по-видимому, уже составили план. Пирак в крепости не было; ее охраняли механические стражи, нектанны. Но Таху сказал, что мы не будем с ними сражаться.

- Гали разделит на всех силу своей маски скорости, Какама Нува, и мы пройдем мимо них так быстро, что они нас не заметит, – объяснил он. – Только держитесь поближе к Гали.
- А ее эффекта хватит на всех шестерых? - спросила Га-Маторанка Далу и обратилась к Таху. – Разве ты не можешь тоже использовать свою маску? 
- Я лишен такой возможности, - сухо ответил Таху. – Моя Какама вместе с другими масками утонула в лаве при гибели Та-Ко… моей деревни.

Слова о гибели деревни заставили Далу замолчать, хотя она явно была не прочь узнать подробности. Тоа Нува Воды призвала к силе маски Скорости, и мы незамеченными проскочили мимо стражей и прошли сквозь массивную каменную дверь. Ощущение было не из приятных – мне показалось, что привычный мир на мгновение перестал существовать, сменившись сумасшедшим мельканием красок. Я был рад, что все быстро закончилось.
Мы оказались в полутемном коридоре, ведущем куда-то вниз. Пахло чем-то тошнотворным – такой запах был в моей хижине, когда за шкафом сдохла каменная крыса, а я не сразу это заметил. Вслед за Великой мы двинулись вниз.

По-Маторан привел нас в небольшую комнату, почти до потолка заваленную каменными табличками. Не буду подробно описывать поиски – они затянулись на много часов. Гали настаивала на том, чтобы просмотреть все записи, хотя важнейшую информацию мы нашли уже в первые полчаса. Выходя из крепости, мы твердо знали следующее: 

1. Игника создана Великими на заре истории. Любой взявший ее в руки автоматически становится проклятым, если только сама маска не решит иначе.
2. Маску охраняют многочисленные стражи, и даже избранник маски не может добраться до нее, не сразившись вначале с этими стражами.
3. Маска в незапамятные времена действительно была спрятана на том куске суши, что сейчас называется Войя Нуи.
4. От этого самого куска суши некоторое время назад откололся кусок с находящейся на нем Маторанской деревней и затонул. Матораны до сих пор живы и обитают в подводном городе в глубинах бухты Войя Нуи.
- И, похоже, - медленно сказала Гали, - под водой находится и Маска. Пираки безуспешно ищут ее уже долгое время, и никак не могут найти. Нам надо завтра же отправляться в подводный город, чтобы опередить их!
Таху согласился с ней.
Не скажу, чтобы это в этот раз новые знания, и, в особенности, сделанные из них выводы, улучшили мое настроение. Я страшно устал, у меня ныла спина от перетаскивания каменных табличек, хотелось есть, и совершенно не тянуло завтра утром нырять в море в призрачной надежде, что предположение Гали верно. Тоа отправили меня в пещеру, а сами ушли на другой конец острова освобождать Маторанов. Я лег и долго обдумывал наше положение.  Мне почему-то казалось, я чувствовал, что отправляясь вниз мы удаляемся от Маски, но объяснить это логически я не мог. Тоа вернулись уже в темноте, усталые, но довольные – используя энергетический протодермис, им удалось освободить почти всех порабощенных Маторанов. Довольно вяло попереругивавшись по поводу ужина («Может быть, Тоа Огня разведет костер?» - «А, может быть, Тоа Воды наловит рыбы?»), оба легли спать на каменный пол рядом со мной, на единственное более-менее ровное место в пещере. Надо скорее засыпать, завтра день будет трудный.
Таху:

Мата Нуи, да за что же ты так меня не любишь!

Я просыпаюсь с ощущением, что лежу на чем-то, напоминающем батарею - жестком и ребристом, но теплом. И оно подо мной слегка шевелится. Открываю глаза, и понимаю, что ночью умудрился перебраться на соседнее спальное место. Хуже того, частично на его хозяйку. Я судорожно думаю, что надо бы отодвинуться, но, увы, уже поздно. Гали открывает глаза. Мне остается единственный выход, доступный в подобной ситуации – бегство.

У выхода из пещеры уже стоит Маторо. Небо серое, но вполне светло, так что можно отправляться за канистрами. Вокруг тихо, и лучше сделать это прямо сейчас. Чем скорее мы продолжим поиски, и вся эта история закончится, тем лучше.
Иногда мне кажется, что Дума думал о чем-то подобном, посылая нас на это задание. Возможно, даже получал удовольствие. В таком случае он просто садист! Ему-то легко планировать, а мне каково? Я же все-таки еще Тоа, а не Турага! 
Когда канистры уже у кромки воды, из пещеры появляется Гали.

- Доброе утро, - здоровается она, глядя куда-то в пространство.

- Доброе утро, - отвечает Маторо, выглядывая из своей канистры с картой в руках: он пытается поточнее задать на панели управления нашу цель.
- Привет, - не оборачиваясь, говорю я, проделывая то же самое со второй канистрой.

Мы с Гали избегаем смотреть друг на друга, но у Маторо это, к счастью, недоумения не вызывает – привык. Ну и слава Великим.

Гали:

Просыпаюсь оттого, что на мне что-то лежит. Еще толком не успеваю задуматься, что это такое, как оно начинает шевелиться. Открываю глаза, и вижу, что, во-первых, Таху воспользовался мной в качестве подушки, а, во-вторых – что в глазах у него такой ужас, как будто я не Тоа, а по меньшей мере Нуи-Джага. Потом он вскакивает и скрывается за пределами пещеры.

Я вздыхаю. Нет, может быть, моя старая Каукау шла мне больше, но все же не настолько я страшная!

Из дневника Маторо:

Утром я проснулся первым, затем вскоре поднялся Таху, и мы отправились готовить канистры. Когда настало время погружаться в них, я увидел, что Тоа молча переглядываются, будто пытаясь заставить друг друга что-нибудь сказать. Понаблюдав с полминуты, как они мнутся, я вдруг понял, чего именно они от меня хотят.

- Нет, - твердо сказал я. – И не просите. Ни с кем из вас я не поеду. Во-первых, так сказал Дума, а, во-вторых, если одна канистра сломается, у нас вообще не будет никаких шансов когда-нибудь вернуться обратно.

Я уже был в канистре, когда услышал их ответы. Правда, скорее всего, они предназначались не мне.
- Когда мы вернемся, я убью Дума, - пробормотал Таху.

- А я помогу избавиться от трупа, - тем же тоном предложила Гали.

Правда, сказано это было тихо, так что, возможно, мне просто померещилось.
Дорога до Мари Нуи оказалась короткой. Не прошло и получаса, как мы уже оказались в самом странном месте, которое мне приходилось видеть: внутри расположенного глубоко под водой огромного пузыря воздуха, непонятно как сдерживающего напор воды. Наше прибытие не осталось незамеченным: возле канистр уже стояли два часовых По-Маторана и направляли на них оружие.

Еще на Войя Нуи Таху сказал мне, что первым в разговор следует вступить мне. Матораны могут принять за врагов никогда не виденных ими раньше Тоа, которые вдвое больше их по размеру, но вряд ли так сразу нападут на Маторана, пусть даже совсем незнакомого. Поэтому я вышел вперед, представился, и в очередной раз кратко пересказал свою биографию. Подробнее остановившись на событиях последней недели.

Похоже, мне удалось быть убедительным. По крайней мере, оружие они опустили, назвали свои имена и предложили проследовать за ними к лидеру Совета Маторанов. Чего мы, собственно, и добивались.
Лидером Совета оказался высокий Ле-Маторан в темно-зеленой Куалси, по имени Дефилак. (К слову сказать, вообще все здешние Матораны по крайней мере на голову выше меня и заметно шире в плечах. Почему – было бы интересно выяснить). Мне пришлось еще раз рассказать нашу историю, а потом и в третий раз за сегодняшний день - уже перед всем населением Мари Нуи, потому что Дефилак решил, что важнейшие новости о надводном мире, политической ситуации и будущих угрозах все должны услышать из первых уст. К концу третьего рассказа мне начало казаться, что мой язык вот-вот отвалится: Турага Нуджу никогда не говорил так помногу, и я устал от разговоров, как никогда в жизни. К счастью, после этого разговор продолжили Тоа, и я смог тихо сесть в углу и немного расслабиться.

Понятно, что население города пришло в возбуждение, услышав нашу историю и узнав о такой мрачной перспективе, как возможная гибель мира. И, вполне логично, у них возникло множество вопросов, на которые они хотели немедленно получить ответы. Дискуссия поэтому продолжалась не меньше трех часов. Но результат ее оказался для нас просто идеальным. Нам был открыт доступ во все городские помещения, склады Даров Мата Нуи (так назывались артефакты надводного мира, приносимые в Мари Нуи морскими приливами), хранилища информации, жилища и святилища. Нам были выделены провожатые, которые должны были облегчить нам ориентирование в незнакомом городе. Нас поселили в лучшей хижине на краю города. Всем Маторанам объяснили, что надо искать, и велели провести тщательный поиск везде, где они смогут. 

И мы начали поиски самой маски Жизни или хоть какой-то информации о ней. Беда была только в том, что мы по-прежнему не знали, как эта самая маска выглядит, и какую именно информацию могли мы здесь найти.
Впервые в жизни я понял, что быть героем не так уж плохо. Мы пользовались огромной популярностью. У меня появилась куча друзей, столько, сколько никогда не было на Мата Нуи, хоть я и жил там целое тысячелетие, а здесь всего несколько дней. При встрече все с нами здоровались. На Тоа, когда они шли по улице, Матораны вообще восхищенно пялились, как будто это был сам Мата Нуи, собирающийся вот-вот раздать всем подарки ко Дню Наречения Имени. Мы не прекращали поисков, перерыли, кажется, весь город, Гали с риском для жизни спустилась вниз, под остров, и обследовала его основание. Но пока что все было безуспешно - никаких признаков Маски Жизни не было.

Гали (три дня спустя):

Вернувшись с очередных безуспешных подводных поисков, отправляюсь искать Таху и Маторо. Захожу в хижину, и вижу Таху – он стоит спиной ко мне и смотрит в окно на темнеющее за границами пузыря море.  Смотрю туда же: там проплывает стая рыб, меняющих окраску. По их телам пробегают цветные полосы, они светятся, напоминая живые радуги, и слабым мерцающим светом озаряют все вокруг. Это изумительно красиво, да. Но неужели же Таху наконец оценил красоту моря?

Я осторожно заглядываю Таху в маску: у него странное, нечитаемое выражение, и я даже не уверена, видит ли он меня. Я, почти не задумываясь, встаю рядом и тоже молча смотрю в окно. Он на мгновение цепенеет, но не отодвигается, а потом осторожно кладет руку мне на плечо.
Смотрим на море и ничего не говорим. Зачем?

Из дневника Маторо:

Три дня ничего не писал. Во-первых, потому что с точки зрения нашего квеста ничего важного не происходило. Мы продолжаем поиски, но ничего не находим. Мне все сильнее кажется, что, спустившись сюда, мы совершили ошибку.

Во-вторых, потому, что был не в состоянии разумно изложить свои мысли. Мне требовалось время обдумать происходящее. 

Позавчера… Нет, ну это надо же! В собственный дом... зайти нельзя! 
Короче, возвращаюсь я туда вечером. Усталый от поисков и всеобщего внимания, собираясь побеседовать с Тоа о дальнейших планах и обдумывая, в каких словах изложить свое мнение. Но эти... двое на меня и не смотрели. Они были... заняты. Они смотрели на море и при этом… 
В общем, я сбежал. Моего травмированного интеллекта хватило только на то, чтобы при этом не шуметь. Если бы они знали, что я их видел... Теперь я серьезно подумываю о том, чтобы попросить Дефилака поселить меня в другой хижине.

А ведь такая хорошая была поездка! Тихая. Спокойная. Нормальная. Теперь третий день делаю вид, что ничего не замечаю. Ни того, как они смотрят друг на друга. Ни того, что они взяли моду отправляться с утра куда-нибудь на совместные поиски и изучение архивов. Ни того, как насмешливо на меня периодически поглядывает Таху. 
С другой стороны, жить после этого стало даже проще. Оказалось, что когда Таху и Гали не ругаются, с ними намного легче иметь дело. Если, конечно, не забывать стучаться, прежде чем войти в дверь. Интересно, сколько это продержится? У меня, к тому же, стало намного больше свободы и времени для размышлений. А это дает мне возможность заняться поисками одному.
У меня между тем родилась идея. В городе мы, с помощью аборигенов, обшарили все. Никаких следов Игники здесь нет. Но следы могут найтись за пределами города – мои приятели-Матораны рассказывали, что многие «Дары Мата Нуи» не удается поймать, и они опускаются ниже, в черную воду. А поскольку там на скалах есть карнизы и пещеры, что-то может остаться в них.
Дефилак, лидер Маторанского Совета, предлагает мне отправиться вниз на поиски в подводной лодке его собственного изобретения. Правда, он советует особо не афишировать это перед другими, а сделать это на свой страх и риск – его судно еще не прошло испытаний и не рекомендовано официально для всеобщего использования. Договорились с ним отплыть на разведку завтра утром, когда все еще будут спать. 
Я решил не говорить про это Таху и Гали. Они, наверняка, не согласятся отпустить меня одного, а лодка Дефилака не предназначена для существ размера Тоа. Постараюсь успеть вернуться, пока они еще спят. Если мне поможет Мата Нуи, завтра мы что-нибудь узнаем.
Таху:

Маторо явно что-то затеял. Любопытно, он считает, что я настолько невнимателен, думает, что меня это сейчас не интересует, или просто не подозревает, насколько его легко читать? Я же вижу, как он ерзает и косится на меня, когда думает, что я на него не смотрю. И на маске у него прямо-таки огромными буквами написано: «Сказать или нет?».
Обсудил это с Гали. Она немного забеспокоилась, и предложила поговорить с Маторо, с тем чтобы убедить его не делать резких движений  и не рисковать попусту. Мата Нуи, я буду убеждать кого-то не рисковать. Не в первый раз думаю, что меня окружают одни сумасшедшие. Хотя я уже привык.
Но я согласился. Последнее время я почти во всем соглашаюсь с Гали. Может быть, я тоже схожу с ума? Может, и так. Однако я не жалуюсь, пожалуй. Напротив, я собираюсь этой ситуацией воспользоваться, а если Дума, узнав обо всем, поперхнется фруктами Маду, то это не моя печаль. Сейчас, когда единственной моей обязанностью является охрана одного-единственного Маторана, я наконец-то могу позволить себе личную жизнь. 
Но я решил завтра предложить Маторо вернуться на Войя Нуи. Мы и так уже потеряли много времени. Маски здесь нет. Кстати, о масках и о «сказать или нет». Может быть, стоит рассказать Гали, какую маску дал мне Турага Вакама перед отъездом из Метру Нуи?
Из дневника Маторо.
Великие, ну и денек!
Надо же, как все обошлось – до сих пор не верится.
Утром я, как и было задумано, встал, пока все еще спали, и направился на назначенную встречу с Дефилаком. Он с гордостью показал мне свою лодку. Подводный корабль представлял собой веретено из стекла и металла, и из слов Дефилака я понял, что в открытое море этот корабль еще не погружался ни разу. Первое его испытание предстояло провести нам. Сказать, что я до смерти перепугался, значит просто ничего не сказать. Я и так-то всегда с недоверием относился к воде, а уж сейчас… Но отступать было нельзя, и мы залезли в лодку. Я только радовался, что в корабле темно, и Дефилак не видит выражения моего лица.
Дефилак сел к рычагам управления, а я устроился возле иллюминатора, напряженно вглядываясь в темную воду. Нельзя не признать, что мир, видимый сквозь иллюминаторы, был изумительным. Светокамни, установленные на поверхности судна, освещали причудливые скалы, странную растительность, рыб, которых я никогда раньше не встречал… Это было красиво и жутко одновременно, и во мне боролись два противоречивых желания: чтобы все это скорее закончилось, и чтобы все это никогда не кончалось. 

Плыли мы спокойно ровно десять минут (я засек). Внимательно разглядывая окружающие расщелины, я иногда замечал в них обломки табличек с какими-то письменами – наверно, принесенные сюда течением и застрявшие между камней. Но все эти фрагменты были слишком малы, чтобы на них можно было прочитать связный текст. На всякий случай я сжимал в руке рукоятки захватывающего устройства, напоминающего огромный пинцет: его противоположные концы выступали за борт лодки, и позволяли захватить и удержать небольшой находящийся в море предмет,  не покидая лодки.
Вдруг у меня внутри все похолодело. На каменной полке внизу лежала почти целая табличка, на которой я, наконец, увидел то, что высматривал на всех камнях, стенах и на земле все последние дни: изображение незнакомой Маски. Я указал на нее Дефилаку, и он, кивнув, направил лодку вниз. С третьей попытки мне удалось взять табличку в захват, и я уже собирался затащить ее в лодку, но в этот момент судно качнуло. Что-то ударило его в дно, и одновременно я увидел, как чье-то щупальце схватило табличку, которую я удерживал.

В следующее мгновение мы увидели обладателя этого щупальца. Громадное неуклюжее создание. Четыре руки, красные глаза, светящаяся в воде шипастая голова. Дефилак вздрогнул.
- Это Ноктюрн, - торопливо пояснил он. – Плохая встреча. Он уже нападал на наших Маторанов, и это редко заканчивалось хорошо-удачно. Бросай табличку, Маторо, мы не сможем и сбежать-оторваться от него, и забрать камень. Быстрее вверх, пока он еще не пробил дно! Нет времени – если он схватит лодку, нам от него не вырваться!

Тут мне пришлось здорово пораскинуть мозгами. Я понимал, что у нас будет только одна попытка. Вспомнил, что Дума мне напрямую приказал не геройствовать, а бежать, если случится что-то подобное. Но подумал, что если я отпущу сейчас эту табличку, у нас уже никогда не будет шанса получить ее снова, а этого допустить было никак нельзя. А потом меня осенило.
Я крепче сжал рычаги, приготовился к удару, убедился, что Дефифлак наготове, поглубже вдохнул и крикнул:
– Вниз! Двигай вниз как можно резче!

И, как ни странно, у нас все получилось. Лодка резко дернулась вниз, ударив днищем Ноктюрна по уродливой голове. Мы с Дефилаком при этом стукнулись головами о потолок так, что маски едва не слетели, но это было уже неважно: наш враг разжал щупальце. Не дожидаясь дальнейших указаний, Дефилак так же резко рванул рычаг в противоположную сторону, и лодка на максимально возможной скорости рванулась вверх. Через несколько минут мы были в Мари Нуи.

Я думал, что наше прибытие произведет фурор. Еще бы: не каждый день в воздушный пузырь вне часа безопасности вваливается помятая лодка, внутри которой находится лидер Маторанского Совета в компании с Ко-Матораном, а из борта торчит механическая рука, сжимающая обколотую табличку. И вид при этом у обоих довольный донельзя. Но поджидали нас только Таху и Гали. Когда я вылез из канистры, они даже ничего не сказали, и мы некоторое время молча смотрели друг на друга. В глазах Гали ясно читалось: «Маторо, я считала тебя более благоразумным!». Первым устал играть в гляделки Таху: взял табличку, осмотрел ее, и мы направились в нашу хижину. Только тогда я ощутил здоровенную шишку на затылке: видно, приложился о потолок, когда лодка дернулась вниз. 

В хижине мы внимательно рассмотрели табличку. С одной стороны на ней была изображена карта острова Войя Нуи. Вулкан Валмаи был обведен кругом, и на его склонах обозначены три круга поменьше, обозначавшие, очевидно, входы. На другой стороне каменной пластинки вулкан был изображен в разрезе, и показаны три прохода. Все они вели в одну и ту же комнату, в центре которой была изображена та самая незнакомая маска, изображение которой привлекло мое внимание под водой. Мои усилия не были напрасными: рядом с изображением маски располагались полузатертая надпись: «Игника».

- Так… - произнес Таху, поднимая глаза от таблички. – Значит, я был прав. Как и Пираки. Маска под вулканом. Мы должны немедленно возвращаться на Войя Нуи, пока они нас не опередили.
Из дневника Маторо (несколько часов спустя):

Мы торопливо попрощались с Маторанами Мари Нуи. Таху с Гали пообещали, как только смогут, вернуться в подводный город и найти способ переправить жителей на поверхность. Я предложил уже сейчас определить план дальнейших действий. Но Таху сказал, что дорога каждая секунда, и они с Гали обсудят все по дороге. А мелкие детали, которые останутся нерешенными, можно будет обговорить и на Войя Нуи. Спорить у меня не было сил, и я просто кивнул.

В канистру свою они на сей раз полезли довольно охотно. Видимо, торопились начать обсуждение. Ну что ж, хоть одно полезное дело это поездка сделала.

По дороге я, похоже, задремал и на острове не сразу вылез из канистры: когда я спрыгнул на песок пляжа, Таху и Гали уже сидели на камнях и ждали меня. Вид у них был торжественный и, как мне показалось, немного смущенный.
- Маторо, мы решили, ты должен… ты имеешь право это знать, - сказала Гали. – Мы с Таху почти уверены, что…как бы это сказать… - она явно затруднялась с подбором слов.
- Что скоро среди нас появится новый, совсем неопытный Тоа, - усмехаясь, сказал  Таху.
- То есть…Это как?.. - растерянно залепетал я, как только ко мне вернулся дар речи.- Вы хотите сказать, что… 

- Мы хотим сказать, что только что попытались связать воедино все факты. Игника выбрала тебя, и ты единственный можешь взять ее в руки.  Для спасения жизни Мата Нуи маску должен использовать Тоа. Это значит, что ты должен стать Тоа или до, или сразу после того, как возьмешь ее в руки.
- Но как? Каким образом? Как я им стану?

- Этого мы не знаем, - сказал Таху. – Может быть, так, как Таканува – надев маску. Может быть – по другому. Есть много разных способов.

Я молчал, переваривая полученную информацию. Таху продолжил: 

- Я должен сказать тебе еще кое-что. Полагаю, между нами не должно быть секретов. Перед отъездом из Метру Нуи Турага Вакама передал мне свою Вахи.

- Вахи? Великую Маску Времени?

Таху кивнул:

- Да. Я уже использовал эту Маску однажды… и не хотел бы делать это еще раз... Тем не менее, знай: в критический момент… очень ненадолго… я могу замедлить или ускорить течение времени.

- И еще, Маторо… - все так же, затрудняясь с подбором слов, продолжила Гали. – Маска Жизни, насколько мы знаем – ужасная вещь. Мы должны предупредить тебя…мы не знаем, что с тобой произойдет, когда ты ее наденешь. Может быть, даже самое плохое.
- То есть… - спросил я, и мое сердце рухнуло куда-то вниз. – Это… может убить меня?

- Да, – говорят Тоа в один голос, не глядя мне в глаза. 

- Но это необходимо сделать, чтобы спасти Великого Духа?

- Да.

Я некоторое время не мог выдавить из себя ответ. Хотя решать было нечего – все было понятно.

- Хорошо. Я понял. Если я должен сделать это – я это сделаю.

От продолжения тягостного молчания нас избавили появившиеся на пляже Кази и Далу. Несмотря на шок от только что услышанного, их появление доставило мне радость. Они коротко рассказали нам последние новости: Пираки, с немногими оставшимися у них Маторанами, продолжают рыть склоны вулкана. Спасенные нами Матораны, возглавляемые Гараном, прячутся в пещерах и используют любую возможность помешать Пиракам.

- Но не это самое главное, - сказал Кази. – Пойдемте с нами. Прямо сейчас. Мы не рассказали это вам при первой встрече, потому что не были уверены, что так надо… Но сейчас – он хочет с вами поговорить. Пойдемте, он ранен, и хотел бы увидеть вас как можно скорее.

- Кто он? – спросил Таху.

Но Кази только покачал головой:

- Увидите. Идем.

Кази и Далу повели нас вглубь острова, к пещере, вход в которую был настолько скрыт зарослями кустарника, что я не сразу его заметил. 

Внутри царил полумрак, но когда наши глаза привыкли к темноте, мы разглядели огромную мощную фигуру, привалившуюся к стене. Неизвестный тяжело дышал;  его красно-серебряные доспехи были помяты и кое-где опалены, и некоторые мышечные ткани внутри тоже ранены. Мне на мгновение показалось, что он вот-вот умрет, но Кази обратился к нему, назвав Аксонном, и лежащий ответил тихим, но довольно твердым голосом.

- Тоа и ты, Ко-Маторан, - сказал он. – Я попросил Кази и Далу привести вас ко мне, потому что должен сказать то, в чем долго сомневался. Я и в прошлый раз знал о вашем посещении острова, но не был уверен, согласуется ли помощь вам с моим долгом.

- Кто ты? Кто с тобой сделал это?– спросил Таху.

- Я – страж Маски Жизни. Много лет назад меня прислали на остров для защиты той маски, что вы сейчас ищете. Многие годы я охранял маску, и не должен был помогать получить ее никому, даже тем, кто искал ее с благой целью. Но сейчас ситуация изменилась. Мой собственный товарищ, Брутака, повернулся против Великого Духа. Он объединился с Пираками и хочет добыть маску для самого себя. И я знаю, что если вы не достигните маски раньше, чем они, весь мир может рухнуть. Поэтому я помогу вам. Вы уже знаете, как добраться до маски?

Таху кивнул.

- Думаю, да. В Мари Нуи мы нашли карту, показывающую 3 прохода вниз, в комнату Маски. Как мы поняли, два из них охраняются многочисленными стражами, а дорога по третьему легче. Это так?
Аксонн тоже кивнул:

- Да, Тоа Огня, это так. Третья лестница действительно охраняется слабее – и, к счастью, Брутака не знает о ее существовании. Но вам все равно не удастся избежать битвы со стражами, находящимися внутри комнаты Жизни. Я не имею права сказать вам точнее… но запомните… хорошо запомните следующее.

Вас трое. И в решающем поединке каждый из вас должен использовать то, что присуще только ему одному. Один – то, что есть только у него. Второй – то, что умеет только он. Третий – то, что должен сделать только он. Сделайте это в нужном месте и в нужное время, и Игника будет вашей. Но не перепутайте свои роли. Помните: то, что есть у одного. То, что умеет другой. То, что должен третий.

Аксонн закрыл глаза. Гали опустилась перед ним на колени.

- Можем ли мы как-то помочь тебе? – тихо спросила он.

Аксонн приоткрыл глаза и покачал головой:

- Нет. Идите. Торопитесь, иначе Брутака и Пираки опередят вас. Этого не должно случиться. Я… постараюсь очистить вам дорогу, чтобы немного облегчить задачу. Идите, и помните, что я вам сказал.

Транспортная канистра Тоа инв. № 0058:
Что-то сегодня подозрительно тихо. Не иначе случится что.
Странные у меня на этот раз Тоа – таких, пожалуй, еще ни разу не было.
Во-первых, в поездку на мне отправились сразу двое. И так поняла я, что ищут они что-то. И что не очень-то они друг с другом ладили.
Потом наладилось у них все, вроде как. Уж на что я старая, много чего повидала, а и мне неудобно иногда. Хоть сенсоры прикрывай.
 А сегодня оставили меня на берегу, даже не замаскировали ничем, и сразу куда-то бросились. А всю дорогу про какую-то маску говорили… Вахи… Или Игнику… Или обе вместе…
О, песок на пляже под чьими-то ногами скрипнул. Но не Тоа это мои и не Маторан ихний – шаги другие. И чего они меня не убрали? Ведь понятно, раз я здесь, что, значит, они на остров прибыли. Да и следы их на песке, вон, еще ветром не разровняло.

Ближе скрипит... Совсем рядом. Эх, мне бы сейчас в пещере лежать. Или хотя бы в кустах! Ну, кто там у меня внутри копошится? А, это пришелец таблички просматривает – те, что мои Тоа с собой из подводного города привезли.
Ой, что-то будет... 

Из дневника Маторо:
Из пещеры Аксонна мы вернулись к канистре, чтобы забрать табличку с картой. Я задним умом жалел, что мы не взяли ее с собой сразу, но вернуться на час назад было невозможно. Кази и Далу Таху отправил собрать свободных Маторанов и, по возможности, отвлечь Пирак от вулкана.

По дороге мы, естественно, обсуждали слова Аксонна.

- По-моему, все очевидно, - сказал Таху. – «То, что есть только у кого-то» – это моя Маска Времени. «То, что должен сделать только один» – относится к Маторо. Он должен взять маску. «То, что умеет только он» тогда должно относится к Гали. Так, что это может быть? Гали, что у нас умеешь делать только ты? Может быть, создавать холодный дождь?

Гали пожала плечами:

- Ты, может быть, неправильно понимаешь эти слова, Таху. «То, что есть только у кого-то» может оказаться каким-то качеством характера, например, терпеливостью Маторо. «То, что один из нас должен сделать» может относиться к способности взять командование на себя – твоей способности, Таху. И, даже если «то, что умеет только один» относится ко мне, кто сказал, что это моя водяная сила? Это может оказаться, скажем, моя способность исцелять.
- К тому же  «умеет только он» может относиться и к Таху, - добавил я. – Скажем, это может быть как раз его огненная сила.

- Короче говоря, вариантов множество, - подвела итог Гали.

- Короче говоря, советы этого Аксонна по большому счету ничего нам не дали, - проворчал Таху.

- Не скажи, - задумчиво покачала головой Гали. – Если мы пока не можем правильно их понять, это еще не значит, что они всегда будут бесполезны.

Обсуждение продолжалось всю дорогу, но мы так и не расшифровали подсказку Аксонна. Да, первоначальный вариант Таху казался наиболее логичным, но кто сказал, что в словах Аксонна следовало искать логику?

У канистры нас ждал еще один неприятный сюрприз. За время нашего отсутствия в ней кто-то побывал: табличка с изображением вулкана в разрезе исчезла. 

- Надо было все-таки спрятать канистру, прежде чем уходить с пляжа,- сказала Гали.

- Теперь уже поздно об этом говорить, - заметил Таху. – Я помню эту карту наизусть. Исчезла она, или нет – мы должны идти вперед.

- Но кто-то знает, что мы пойдем туда! – мною постепенно начинала овладевать паника. – Мы, может быть, направимся прямо в ловушку.
- А у тебя есть лучшее предложение? – огрызнулся Таху. – Теперь, когда карта пропала, тем важнее нам не медлить ни секунды. Нас могут опередить.
Лучшего предложения у меня не было, и мы отправились к потайному входу. К нему не вела никакая тропа, а последние несколько био мы вообще продирались сквозь густые заросли. Обозначенное на карте место оказалось огромной грудой руды, которую у нас не было времени разгребать. 
- Отойдите, - сказал Таху, и, используя свою огненную силу, расплавил руду. За глыбой показался узкий ведущий вниз туннель. Мы вошли в него: первым Таху, освещая мечом дорогу, за ним я, последней – Гали.
Коридор был узким и попахивал сыростью и плесенью. К моему приятному удивлению, пока нам никто не встречался – видимо, Аксонн, как и обещал, позаботился о том, чтобы очистить нам дорогу. Но я понимал, что радоваться рано и внизу нас неминуемо ожидает сражение. А может, что и похуже.

Наконец, после долгого спуска мы оказались на огромном вулканическом плато. На противоположном его конце виднелся мост. Пройдя по мосту, мы оказались в огромной комнате, обрамленной с трех сторон каналами лавы. Войдя в нее, Таху затормозил так резко, будто наткнулся на невидимое препятствие. В комнате нас уже ждали. Фигура в накидке, возвышающаяся над комнатой стоя на гигантском пауке Рахи, ухмыляясь глядела на нас. Хозяин комнаты походил на Пираку, хотя ему и недоставало спинных шипов. 
- Приятно познакомиться! – сказал всадник. – Меня зовут Везон. А вас? Кто из вас Таху, кто Гали и кто Маторо? Вы, конечно же, пришли за маской?

- Откуда ты знаешь наши имена? – спросил Таху.

- Оттуда же, откуда и остальное. Мне сказала Маска, - сияя от удовольствия произнес Везон, поглаживая себя по затылку. Я не поверил своим глазам – на затылке у него находилась Канохи, в которой в следующее мгновение все мы узнали так необходимую нам Игнику.
- Отдай ее нам, Везон, - сказал Таху. – Она нужна нам не для себя. Она необходима, чтобы спасти жизнь Великого Духа. Если он умрет, погибнет весь мир. И ты вместе с ним. И твоя пещера. И все, что тебя окружает.

- Не для себя, хм? – сказал Везон. – Все так говорят. А вы думаете, она вообще позволяет делать что-то для себя? Все делают только то, что она хочет, да… Она сама захотела меня. Я, собственно, не выбирал. Это оказалось не столь забавно, как я думал вначале, но, эй, не думаю, что захочу отдать ее вам. Лучше, наверно, бросить вас в лаву, верно, Фенракк? – обратился он к своему питомцу, дернув за связывающую их цепь. 

Паук мотнул головой.

- Вот как, Фенракк7 Ты не хочешь, чтобы мы бросили их в лаву? Дай-ка подумать… Да, ты прав, наверно… Мы так долго скучали здесь, внизу, что глупо было бы так быстро лишаться собеседников… Мы еще немного поговорим с ними, а уже потом убьем… Верно, Фенракк?

- Не думай, что убить нас будет так легко! – воскликнул Таху, поднимая меч. – И если ты не хочешь отдать нам маску добровольно, мы возьмем ее сами, не важно, с твоего согласия или без него.

- Вы так думаете? – с интересом спросил Везон. – Ну что же… тогда попробуйте. А мы посмотрим, да, Фенракк? Это будет забавно… да… это будет забавно.
Таху направил на Фенракка поток пламени. Одновременно Гали создала мощный водяной поток, пытаясь смыть маску с затылка Везона. Но огонь, казалось, ничуть не обеспокоил чудовищного Рахи. Более того, он, казалось, с удовольствием подставлял бока обжигающему огню. Одновременно Везон поднял копье, которое до сих пор держал в руке без всякого применения, и вылетевший их него луч разбил созданный Гали поток на множество мелких брызг. Брызги мелким дождем осыпались вниз и испарились, не долетев до лавы. 

- Да-да, вы не ошибаетесь! – широко улыбаясь, пояснил Везон. – Фенракк живет в лаве, и сейчас, когда его заставили вылезти оттуда, чтобы встретить вас, ему немного прохладно. Так что – он благодарит вас за этот любезный обогрев, правда, Фенракк? 

Он нагнулся к морде Рахи и потрепал его по клыкастой голове.

- К тому же, было суховато, а воду здесь, внизу, всегда трудно раздобыть, - добавил странный Пирака, поворачиваясь к Гали, будто внезапно вспомнив о ее существовании. – Ну-с, попробуете что-нибудь еще? Любопытно было бы взглянуть.

Галл вызвала силу своей Пакари Нува, чтобы многократно увеличить свою силу. Она подняла огромный камень и с силой метнула его в Везона, пытаясь сбить его со спины Фенракка. Пирака даже не попытался уклониться. Приняв удар, он покачнулся,  но тут же выпрямился снова, глядя на Гали со счастливой улыбкой.
- Ох, спасибо большое! – со счастливой улыбкой произнес он. – Это лучшее, что вы могли сделать. Видите ли… да, я думаю можно рассказать вам об этом. Можете себе представить, я питаюсь энергией движения. Когда вы бьете меня, когда я бью вас, я становлюсь сильнее. Да, и, конечно, я разделяю свою силу с Фенракком – имейте в виду на тот случай, если решите напасть на него вместо меня. Еще будете что-нибудь пробовать? Или моя очередь? Пожалуй, последнее будет справедливо.

С этими словами Везон тоже поднял камень, постучал им по телу Рахи, словно проверяя его прочность, затем неожиданно резко швырнул его в Гали. Тоа Воды вскрикнула и упала на землю. 
- Гали! – крикнул Таху. Мы оба  бросились к упавшей Тоа Воды. 
Везон насмешливо наблюдал за нами, ничего не предпринимая, словно был настолько уверен в своей победе, что давал нам возможность собраться с силами.

Таху нагнулся над Гали, и в этот момент позади нас раздался холодный насмешливый голос: 

- Что ищешь? Потерял что-нибудь? Может, свои мозги?

Таху резко обернулся, я сделал то же самое. Лежащая на полу Гали зашевелилась и приподнялась. В дверях комнаты стояла шестерка Пирак. Вопрос был задан тем, что находился впереди – отвратительного вида существом в зеленых доспехах, тело которого, казалось, находилось в постоянном движении. В руках он держал предмет, который я сразу узнал – табличку из Мари Нуи с изображением Игники. Похоже, они все это время шли за нами.
- Мне, в  отличие от тебя, хотя бы есть, что терять! – огрызнулся Таху, выпрямляясь. Везон между тем тоже перевел взгляд на вновь прибывших.

- Как мило! – воскликнул он. - Фенракк, нам сегодня не дадут скучать. На этот раз – старые приятели, да. Что ж… чем разнообразнее компания, тем интереснее вечеринка. Вы все знакомы между собой? Или, может быть, надо представить вас друг другу? Что расскажете, а? Как погода наверху? 

Пираки смотрели на Везона с едва сдерживаемой яростью – особенно разозленным казался синий Везок. Впереди – Везон со своим чудовищем… Позади – шестеро Пирак… Я понял – это наша единственная возможность. Если мы не сделаем что-то прямо сейчас, в те секунды, пока они оценивают силу друг друга, у нас вообще не будет никаких шансов.
- Таху! – крикнул я. – Маска! Гали! То, что у нас есть! Что мы умеем! И должны! 
Дальнейшее заняло всего несколько секунд, но мне показалось, что это длилось вечность. Таху уже держал в руках Канохи Вахи, и в следующий момент надел ее поверх своей красной Хау. В то же мгновение течение времени вокруг семерых Пирак и Фенракка замедлилось. Они замерли в тех позах, в каких застигло их действие Вахи. Гали, все еще лежащая, опираясь на локоть, осуществила, наконец, то, что безуспешно пыталась сделать в прошлый раз. Струя воды, вылетевшая из ее руки, сшибла Игнику с затылка застывшего Везона. Канохи мягко сползла со спины Фенракка и заскользила по каменному полу к моим ногам.

Я взял Маску в руки. Она была теплой, и в моей голове зазвучал чей-то голос. Почему-то я не сомневался, что этот голос принадлежит маске:

- Надень меня… Надень…

Я медлил, держа Игнику в руках. На какое-то мгновение в мыслях пронеслось все, что я когда-либо слышал об этой маске… ее сила ужасна… она убивает тех, кто надевает ее… только она может спасти жизнь Великого Духа… Я никак не мог решиться сделать то, что велел мне мой долг.

- Маторо…. – услышал я шепот Гали. Все еще лежа на земле, она указывала на Таху. 

- Я не могу… больше…сдерживать время… - прохрипел Тоа Огня. Его тело сотрясала дрожь, кулаки были плотно сжаты. – Маторо… делай то…что… только ты один… можешь… должен сделать….

И я решился. Это был мой долг! Неважно, что будет потом. Ради моих друзей... ради Мата Нуи... ради вселенной! 
Я надеваю маску. Что-то происходит с миром. Он стремительно меняется, меняюсь я, все вокруг кружится в стремительном водовороте красок… Я чувствую, да, я каким-то образом знаю, что Мата Нуи больше не умирает… что у меня еще есть какие-то секунды, чтобы сбросить маску и остаться в живых… но я, конечно, не смогу этого сделать… все силы отданы на спасение Мата Нуи… так вот почему все, кто использует Маску Жизни, после этого умирают – у них уже не остается энергии на спасение самих себя…

И вдруг все заканчивается. Я больше не умираю. Я снова стою в огромной подземной пещере и с изумлением смотрю по сторонам. Мне кажется, с того момента, как я поднес к лицу Маску Жизни, прошли годы. Таху стоит на коленях на полу, упираясь в него руками и пытаясь удержать равновесие – видимо, упал, когда перестал контролировать время. Пираки, разбросанные взрывом неведомой силы, без сознания лежат у стен пещеры. Гали уже пришла в себя и пытается подняться.
А совсем рядом со мной… По-видимому, удар энергии, разбросавший Пирак по комнате, попал и в Фенракка. Чудовище, слабо шевеля конечностями, валяется на боку. А из-под его тяжелого тела одни за другим выкатываются осколки такой знакомой маски – падая, Фенракк сбил ее с меня и раздавил своей тяжестью. Маска безнадежно испорчена, это даже я вижу, хоть я никогда не был специалистом  по маскам. Это был последний раз, когда ее можно было использовать для спасения жизни Великого Духа. Сила Маски Жизни ушла из мира. Но сам мир уцелел.
Кажется все? Нет, не все. Гали поднимается на ноги и с изумлением и восхищением смотрит на меня.
- Ты Тоа, Маторо?! – выдыхает она.

Я смотрю на свое тело. Да, оно стало выше и сильнее. Поднимаю руки и ощупывая голову – у меня новая маска. Интересно, какая у нее сила? Невероятно! Хотя… Таху и Гали предсказывали это.

Таху тоже поднимается на ноги. Мы трое подходим друг к другу, кладем руки друг другу на плечи и замираем, то ли обнимаясь от радости, то ли просто поддерживая друг друга, чтобы не упасть от слабости.

Вот теперь, кажется, действительно все.
Эпилог (Маторо):

Прошла почти неделя со времени нашего возвращения в Метру Нуи. Я понемногу привыкаю к тому, что я Тоа. Немного спало напряжение и возбуждение первых дней после возвращения, и я наконец начал задумываться, как буду жить дальше.

Наше возвращение, по поводу которого Тураги устроили грандиозный праздник, произвело неизгладимое впечатление. Во-первых, из-за того, что нам удалось сделать. Во-вторых, из-за моего странного нового облика и природы. Не последнюю роль в общем эффекте сыграли весьма непринужденно беседующие между собой Таху и Гали. По городу уже поползли самые немыслимые слухи. 

Как-то вечером, я, в целом довольный жизнью, возвращался в Ко-Метру, поочередно кивая и мотая головой в попытках утолить информационный голод моих товарищей-Маторанов.

- Ага. Да. Нет, превращаться в Тоа не больно, но довольно неприятно. Да, мы привезли с собой осколки Маски и отдали их Тураге Вакаме. Нет, Килма, я не знаю, что Гали думает об этих странных Рахи. Сам у нее спроси.
- Маторо, нельзя ли ненадолго оторвать тебя от твоего фан-клуба?  - раздался над головами Маторанов насмешливый голос Таху.

Мы с Тоа Нува Огня отошли в сторону.

- Я решил предложить тебе присоединиться к нашей команде Тоа. Думаю, твоя судьба теперь – пробуждение Мата Нуи, после того, как ты спас его жизнь. А в моей команде может быть и два Тоа Льда.

- Ты правда предлагаешь это, Таху? – неуверенно спрашиваю я. – А остальные Тоа… они согласны?

- Конечно! – улыбается он. 
Из-за соседнего здания в этот момент появляется Гали. Она слышит наши последние реплики.

- Как ты всегда торопишься, Таху! – укоризненно говорит она. – Вообще-то, мы пока только обсуждаем такую возможность, Маторо. Надо вначале внимательно изучить предсказания звезд и записи на табличках в башнях знаний. Мы же еще не уверены, что это действительно его судьба и это в самом деле правильное решение. Ты что, считаешь, Таху, что мы не можем ошибаться? Узнаю храбрость и оптимизм Тоа Огня! 
- Ты хочешь сказать – безрассудство и идиотизм? – отвечает Таху, демонстрируя удивительную проницательность.

Гали и Таху обмениваются гневными взглядами. 

Хорошо все-таки, что некоторые вещи не меняются.

Мне все же трудно осознать, что это не сон, что все это происходит на самом деле. Возвратившись домой, ложусь на постель и смотрю в потолок. Лежу и думаю. Мысли начинают путаться, потолок плывет перед глазами… Кажется, я засыпаю. 

Меня кто-то трясет за плечо. Открываю глаза, и вижу перед собой расплывающиеся очертания чьей-то красной фигуры. Сонно бормочу «Я еще не обдумал это, Таху». Потом фокусирую телескопическую линзу на маске, расплывчатые очертания фигуры приобретают четкость, и я понимаю, что это Джаллер.

- Маторо, проснись! – встревожено говорит он. - Я только что беседовал с Турагой Нокамой. Она рассказала мне, что Великий Дух Мата Нуи не просто спит - он умирает. И Тоа Нува отправились на поиски Маски Жизни, которая может спасти его! 
Кажется, мне начинает сниться сон. Или я, наоборот, просыпаюсь?

